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HAYKOBI IIIAXO/JU J0O TIYMAYEHHS IOPUANYHUX TEPMIHIB .
(HA ITPUKJIAAI CYAOBHUX PIIIEHB BEPXOBHOT' O CYZY BEJIMKOBPUTAHII)

Cmamms npuceésuena 00CIiONCEHHIO CEMAHMUYHUX 0CODIUBOCMEN IOPUOUUHOL MEPMIHONOIT Ha NPUKAAOL CYOOBUX Di-
wenb Bepxosnoeo Cydy Benuxobpumanii. Aemop ananizye usnayuents ma 03HaKu 0PpuoOUHo20 mepmina, 1o2o micye 6 3a-
2AIbHIL cUCmeMi MEPMIHO3HABCMEA MA POib Y PO3GUMKY HOPUOUUHOL TIHeBICMUKU. 30IICHEHO CeMAHMUYHUL AHATI3 PUOUY-
HUX MePMIHIB, BUABTEHUX ) CYOOBUX NPOMOBAX.

Kniouosi cnoea: opuouunuil mepmin, mepminocucmema, cy0oge piuieHHs, 1ekcema, I0puoutHuil OUCKYpc, CeManHmuKa.

Cemanmuueckue 0co6eHHOCMU I0PUOUYECKUX MEPMUHOG OPUMANCKO20 6aPUARINA AH2IUTICKO20 A3bIKA (HA npumepe
cyoebnvix peutenuii Bepxoenozo cyoa Benukoopumanuu)

B cmamve uccnedyromesn cemanmuueckue ocodeHHOCMU 10PUOUYECKOU MEPMUHONIOUU HA npumepe CyOeOHbIX peueHuil
Bepxoenozo Cyoa Benukobpumanuu. Aeémop ananusupyem onpeoenenus u 0coOeHHoCmu I0puouecKko20 mepmund, e2o mec-
mo 6 obwell cucmeme mepMUHOB8EOeHUs. U POJlb 8 PA3GUMUL I0PUOUYECKOU TuneeUcmuKy. IIpoussedeno cemanmuueckuil ana-
U3 10PUOUHECKUX MEPMUHOB, ONPEOECTICHHBIX 6 CYOCOHbIX PeUax.

Kniouesvie cnosa. opuouueckuii mepmun, mepmurocucmema, cyoebnoe pewenue, jekcemd, Ipuouteckuti OUCKypce, ce-
Manmuxa.

Semantic Features of British English Legal Terms (on the Example of the UK Supreme Court Judgments)

The article is devoted to the research of semantic features of legal terminology on the example of judgments of the
United Kingdom Supreme Court. The author has analyzed definitions and features of a legal term, its place in the general
terminology science system and the role in legal linguistics development. Besides, the examples of semantic features of legal
terms and reasons of their emergence have been depicted. The types of legal terms of the British English according to the
semantic features have been classified. The semantic analysis of legal terms revealed in the UK Supreme Court judgments
has been conducted. Taking into account that the legal text is the main element of the legal discourse that is the reason of
social and legal development, the author takes into consideration the fact that legal texts stem from professional lawyers who
create those texts paying attention to the peculiarities of community functioning. The fact that law status is very high and its
language determines the culture level of law creators is undeniable. Functioning as a cognitive and ordering element, legal
texts obtain the features of an academic text as well as the features of instruction. Therefore, this has served as a profound
source for the linguistic research. Having studied the semantic peculiarities of British English legal terms, approximately
300 lexemes have been analyzed. Consequently, legal terms have been divided into intentional and extensional, and into
polysemantic, monosemantic and nominatve. This classification has provided an opportunity to study a semantic derivation of
legal terminology in detail, and has contributed to the appropriate usage of terms within legal discourse.

Key words: legal term, terminology system, judgment, lexeme, legal discourse, semantics.

IMocranoBka nmpodjeMu. B ymoBax po3BHTKY MIKHAPOIHHMX BiJHOCHH Ta aJanTalil YKpaiHCHKOIO 3aKOHOJABCTBA JIO 3a-
KOHOJIaBCTBa €BpPOITH, BCE OUIBIIOT aKTyaIbHOCTI Ha0yBa€ BUBUCHHS IOPHIMIHOIO JUCKYpCY. [cTOpHYHO KOHCEpBaTHBHA CyI0Ba
cucrema BenukoOpuTtanii ctana 00’ekToM i peopMyBaHHS MICIs BXOMKEHHS Kpainu 1o €Bpomeiicekoro Corozy [11, c. 99].
Cropenns BepxosHoro Cyny yxBanoro [lapiaMeHTy 03Ha4aso nepeiady MOBHOBaKEHD 1 FOPUCIHUKILT, SIKY paHilie MaB Armers-
niitanii komiter [Nanaru Jlopais. Taki pedopmaTiBHI Ta iHTErpaniiiHi NPOIECH 3yMOBIIOIOTH PO3IIMPEHHS IOPHIHIHOTO TUCKYP-
Cy, 30KpeMa BUKOPHCTAHHs MEBHOI TEPMIHOJIOTI] Pi3HUMHU NPABOBUMHU iHCTUTYTaMH. BHKOpHCTaHHS MOBH IpaBa y CyJOBHX IIPO-
[ecax BUMarae 4iTkoi CTpyKTypOBaHOCTI, CEMAHTHYHOI Ta JISKCHYHOT OTHOPIAHOCTI, @ TAKOXK 3HAHHS PI3HOMAHITHUX IOPHIHIHUX
KOHTEKCTIB IS TPAaBHIIBLHOTO BXKUBAHHS JICKCHIHHIX OJWHHITH HA TO3HAYCHHS FOPHIUIHOI TepMiHOJI0TIT. TakiuM YHHOM, BBaXKaEMO
AKTYaJIbHOIO TEMY JOCIIIKCHHS CEMAaHTUYHUX OCOOIMBOCTEH OPUTAHCHKUX IOPUIMYHHUX TEPMiHiB.

Orasa ocTaHHIX JocaiTKeHb i my6umikamiii. {ocii/PkeHHS I0pUIMYHOT TEPMIHOJIOTIT IPUBEPTAE yBary psiy HayKOBLIB, SIK
BITUM3HSAHUX, TaK 1 3apyOikanX. Crienngika aHNIOMOBHOTO 3aKOHOIABYOr0 AUCKYpCY BUBYAETECS [. A. CeMbOHKIHOIO Yy 11 mpari
«Crendika aHTIIOMOBHOTO 3aKOHOJIABUOTO AHMCKYPCY B acmekTi mepeknany» [4], H. B. Atpukynoro (mpams «OCHOBH BUCHHS
PO FOPHIMYHUM TEPMiH 1 I0puandHy TepMiHonorio») [3], pociiicbkkumu HaykoBipiMu C. IT. Xmxkasikom y nparii «CeMaHTHYeCKHe
cBoifctBa ropuauaeckoro repmuHay [5], I'. X. [llamceeBoto y mocmimkenni «Crnenudurka aHrMiickol I0pHIMIecKON TepMHHOIIO-
rum» [6] Ta iH. 3aKOpJOHOM aHaJi3y IOPUANYHOTO JTUCKYPCY Ta TepMiHOIOTIi nmpucBsdyeHo npaui M. A. Pyiz Mounesu (Icnanis),
B. Anb6i, A. Bapo, b. ["103a (Benuko6puranis) Ta in. [13]. [pyHTOBHUME € TOCIIDKEHHS iCIAHCHKUX HAYKOBIIIB, & CaMe TIOpPiB-
HSUTBHAH aHAN3 cyqoBuX pimenb BepxoBunx Cyni BemmkoOpuranii Ta Icmanii. 3okpema, M. Ko3ma 3Beprae Benuky yBary Ha
nepeKIafalbKuil MiaXia A0 TPAKTyBaHHS IOPUIUYHOTO TUCKYpCy [8].

3aBaaHHsI TOCTI/IZKEHHSI TIOJISITAe y JTOCHIDKEHHI TePMIHOJIOTIT B Me)Kax IOPUANYHOTO IMCKYPCY, aHali3i CEMAaHTHYHUX OCO-
OnMBOCTEN IOPUANYHOI TEPMIHOJIOTIT, BUBUCHHS BIUTUBY KOHTEKCTY HA 3HAUCHHS IOPUANIHHIX JTEKCHIHNX OAUHHIb.

Martepiajiom 10caiIAeHHs CIIyTYIOTh TEKCTH CYI0BUX pimieHb Bepxosnoro Cyny BenukoOpurasii, 30kpeMa aHami3 0puand-
HUX JICKCHYHHUX OJMHHIIb, BUKOPUCTAHHX CTOPOHOO 3axucty (2014-2015 pp.).

Buknaja ocHoBHOro Marepiany. BigmosinHo 1o BuzHauenns H. B. Aptukynu, 1opuandHUil TEPMiH — 1€ «CIOBO ab0 CIIOBO-
CIIOJTYY€HHSI, 1[0 BUPAXKA€E MOHSITTS 3 IPABOBOI ChepH CYCIIIBHOrO XKUTTS | Mae BU3HaYeHHs (AeQiHIli0) y FOpHINYHIi TiTepaTypi
(3aKOHOJIABYMX aKTaX, IOPUIUYHUX CIOBHHUKAX, HAYKOBO-IIPABOBUX Mpalsx). FOpuauyHuil TepMiH CHIBBIJHOCUTHCS 3 MPABOBUM
TIOHSATTSIM SIK HEPIIOETIEMEHTOM IIPABOBOTO 3HAHHS i CIIYTye HOTrO 3HAKOBOIO (MOBHOIO) MOJEILTIO, PEPE3CHTOBAHOIO Y 3BYKOBIH
i mitepHiii popmax» [3, c. 35]. JIOriko-CMHCIOBOIO OCHOBOIO JJIsl TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAYCHHSI, 110 Ma€ BUIIIA AediHiii i y3a-
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TabHIOE HAHOCHOBHIIII O3HAKY 1 CITIBBIAHOILICHHS IPABOBOTO SBHIIA, € CYKYITHICTh IOHSTTS, HOT0 BHYTPILIHBOTO 3MICTY, 00CATY i
ctpykTypu. CTatyc i Miclie FOpUIMYHOTO TePMiHa B TEPMiHOJIOTTYHINM CUCTEMI Pa3oM i3 oro kinacudikamifHIMU 03HAKaMHU 3yMOB-
JIIOETHCSI HOHATTEBOIO CyTHICTIO. Cepel XapaKTepHCTHK TePMiHy ITpaBa 3HaXOJMMO 3aralbHO-IOPUANYHI, raly3eBi, MIKrary3esi,
Ta CyMDXKHI 3 IHIIUMH Taxy3sSMH JisTbHOCTI [9, ¢. 167].

SIKII0 y HOPMATUBHO-NIPABOBHX aKTaX iCHY€ BU3HAUCHHs TEPMiHA, BIH BBAXKAETHCS KOAU(DIKOBAHUM Ta € HOPMOIO ISl BUKO-
pHCTaHHS y BCIX IOJAIBIINX 3aKOHOJABUMX aKTax Ta cepi nmpaBoBoi koMmyHikanii. TepmiH, sIKUH CTBOPIOETHCS 1 (QYHKIIOHYE y
IOPUINYHIN Haylll, X04 1 yacTo He (IKCYEThCS Y 3aKOHAX, aje Ma€ HayKoBHH xapakrep [7, c. 12]. HaykoBa mitepaTypa mpomnonye
JIeKiJIbKa HayKOBUX Je(iHiNii IOpUINYHOT0 TepPMiHa, 1110 MPE3EHTYIOThHCS PISHUMH HAyKOBUMH LIKOJIAMU 1 MiAX0AaMHU. Y HaIIOMY
JIOCIIKEHHI MU KepyeMoch NediHimiero, 3arpornonosano. H. B. Aptukymoro, Ta mi IOpuANIHAM TEPMIHOM PO3yMIi€EMO OJUHUIIIO
TEPMIHOJIOTIYHOI CHCTEMH MPaBa, [0 BXOAHUTH 10 3arajJbHOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO (pOHTY HamioHaIpHOI MOBH [3, c. 37].

HeBia’eMHOIO 03HAKOIO IOPUMYHOIO AUCKYPCY € KOMYHIKQTHBHA CHTYyAllis B IOpUINUHIN cdepi. Y MoeTHaHHI 3 eKCTpaTiHT-
BICTHYHIMH (paKTOpaMH BOHA BH3HA4a€ HOro BiAMIHHI MOBHI 03HaKku. CydJacHe TepMiHO3HABCTBO BU3HAYa€ O3HAKH TEPMiHa, IO
JTAIOTh 3MOTY BiZIPI3HUTH HOTO BiJ 3arajJbHOBKHUBAHOI JICKCHKH: CHCTEMHICTh, TOYHICTh, IPATHEHHS 10 OJHO3HAYHOCTI, BITHOCHA
HE3aJIeXKHICTh BiJl KOHTEKCTY, HassBHICTh JediHilii, pyHKIiIOHAIbHA YCTAICHICTh, KOHBEHIIOHAIBHICTD, O(QILiHHICTh, CTAaHAPTH-
30BaHICTh, JIAKOHIYHICTh, CyBOpa HOPMATHBHICTh, CTHIIICTHYHA HEHTPAIBbHICTh, BIICYTHICTh EKCIIPECUBHOCTI, KOPEKTHICTH. Lle
BXJIUBO OpaTu 0 yBaru 3 MeToro (hOpMyBaHHS ysSBJICHHS PO HOPMATHBHI 1 HCHOPMATHUBHI BKUBAHHS TEPMIiHIB y IOPHINYHOMY
MoBJenHi [11, c. 211].

OCHOBHHM €JIEMEHTOM FOPHIMYHOTO AUCKYPCY € TEKCT FOPUANYHOIO JOKYMEHTA, 10 3yMOBIIIOE CYCHIIBHHIN COLialbHO-TIpa-
BOBHI pO3BHUTOK. J[)keperoM IOpUINYHHUX TEKCTIB € MPOoQeCciOHaNN-IOPUCTH, 110 CTBOPIOIOTH I1i TEKCTH, 3BaKal0YH Ha 0COOIMBOCTI
cycnijabpHOro yerporo. Ctatyc npasa € HaJ3BH4aifHO BUCOKNM, HOro MOBa BU3HAa4Ya€ PiBeHb KYJIbTYPHU 3aKOHOABIIB. FOpuauanmii
TEKCT BUKOHYE Ti3HABAJBbHY Ta HaKa30BY (DYHKIIIi, MalOYH O3HAKH SIK HAYKOBOTO TEKCTY, TaK 1 TEKCTY 1HCTPYyKii [5, ¢. 104].

T'onoBHIME TKepenamu 3akoHy BenukoOpurasii € 3arajgbpHe MpaBo, MpeleIeHTHE IPaBo, aKllis, 3aKOHOIaBCTBO, 3aKOH CBpOIei-
CBKOTO CO03y, 1 €Bporeiichka KOHBEHIS 3 IIPaB JIOMHHU. 3arajibHe MPaBo, BIANOBIAHO 10 Bu3HaueHHs OKCHOPIACHKOrO CIOBHUKA
AHTITIHCHKOI MOBH, — I1e HEMMCaHMI1 3aK0H AHTTIT, sikuM yripasistioTs Cy i Koposs, 1 sikuit TOXOAUTS i3 JaBHBOTO Ta yHIBEPCATBHO-
ro BXUTKy. [IpernienenTHe npaBo 6a3yeThes Ha PILLICHHSX, IO MPUHMAIOTHCS CyIaMH BHILOI 1HCTAaHIIT Ta OJIOKYIOTh PillIeHHS CYAiB
HIKYOT iHCTaHii. [TichMOBE 3aKOHOIABCTBO OXOIUTIOE 3aKOH, CTBOPCHHI 3aKOHOIABYMM OPTraHOM Ta MapiIaMEHTChKI akTH [8, ¢. 62].

Mu noninsiemo nymky C. IT. XmkHsika, 10 FOPUAXYHA TEPMIHOJIOTIS B CBOEMY CTaHOBJICHHI HPOHIIIIA JBa eTanu (JI0HAayKO-
BUil 1 HAYKOBHIA), 1 y 3B’5I3Ky 3 TUM, IO B Hili 00’€KTHBHO MPHUCYTHI TEPMiHH, 110 MAIOTh AeiHIIi0, Ta TEPMiHH, 10 HE MAIOTh
nediHiniro, ciij BU3HATH, 110 1 CHiBBIJHONICHHS TEPMIHOJIOTTYHOTO Ta HETEPMIHOJIOTTYHOTO 3HAYEeHb MOXKE OyTH Pi3HUM, IO /A€
MOJKJIUBICTH OILIHIOBATH TEPMIHOJIOTIYHICTD SIK IEBHY CEMaHTUYHY SIKICTbh, IO XapaKTEPH3YETHCS OLTBIION a0 MEHIIOK MipO0.
HasiBHicTb y TepMiHa aediHiwii, sika 3aKpiluIiOe TepMiHOIOTIYHE 3HAUSHHS 32 MOBHUM 3HAKOM, MOYKHA BBaXKaTH O1JIbIII BUCOKUM
PpiBHEM IPOSIBY TEPMiHOJIOTIYHOCTI. MOKHA IIPUITYCTHTH, 10 CaMe BiACYTHICTb JediHiuii y psiai FOpUIMIHUX TEPMiHIB CIIPHYNHH-
J1a TOW TOPSAIOK, TIPH SKOMY TEPMiH, 5K 1 3aKOH, MiIJISrac pisHAM BHIaM TiyMadeHHs [5, ¢.108].

3 ceMaHTHYHOT TOYKH 30py, yHKIIOHYIOU] IOpUANYHI TepMiHH € HeoaHopiaHuMu. Jlotpumyrounch kiacudikaii C. IT. Xmxk-
HSIKA, MOJKHA BHJIUTUTH TaKi TPYNN IOPUANYHUX TEPMiHIB:

1) TepMiHH, IO BOJOMIIOTH IHTCHCIOHAILHUM THIIOM 3HAYCHHS (HANPHKIIAA, TOKAPAHHS — punishment), B SKOMY 3aKpiIUIcHi
O03HaKH, CKJIJ0BI BHYTPIIIHHOTO 3MICTY CJIOBa, TOOTO iforo curHidikarir;

2) TepMiHU 3 €KCTEHCIOHAILHUM TUIIOM 3HAUEHHS, B SIKOMY O1JIBII 4iTKO IPE/ICTABIICHE ICHOTATHBHOTO 3HAYSHHSI B CHITY TOTO,
10 B HBOMY 3aKPIiIUTIOETHCS HE 3MICT TOHATTS, a HOT0 00CsT, SKUif Mo3HavYae O0e31Iiy pedueii, ICHOTaTIB, 3 SKUMH CITiBBITHOCUTHCS
noHsTTA [5, ¢. 109].

ExcreHcioHangbpHEe 3HAYSHHS MAlOTh TEPMIiHHM, IO BXKMBAIOTHCS B IIMPOKOMY 1 BY3bKOMY 3HaueHHsX. Hampukian, TepMiH
offence B mMpoKOMy 3Ha4Y€HHI O3Ha4ae 00pasy, MOPYIICHHS, IPABOMOPYIICHHS, Halal; BimoBiaHO 10 OKChOPACHKOTO CIOBHU-
Ka npaBsa, y By3bKOMY 3HAueHHI 11eil TepMiH 03Hadae juiie 3mo4nH. [Toai0Huil TUII 3Ha4YeHHS IPUTAMAHHUIA TepMiHaM, B CEMaH-
THYHIH CTPYKTYpi SIKMX 3aKJIaJIeHa albTePHATHBA, sIKa CHPUsIE€ HOTO CUTYaTHBHOMY BXKHTKY, @ TAaKOK 0araTO3HaYHUM TE€PMiHaM.
AJBTepHATHBA MICTUTHCA B ACDIHIISIX HU3KH IOPUANIHAX TEPMIHIB: 310YUH (crime) — «IistHHA, a00 OC3IisHHS, IO BU3HAETHCS
CTaTyTOM a00 3aKOHOM HEMPaBOMIPHHUM, i KapaeTbCs JEPIKAaBOIO BIAMOBIAHO 10 KPUMIiHAIBHOIO 3aKOHOAABCTBA»; GUPOK CYOYy
(sentence) — «pillicHHS Cy1y, IO TPOTOJIOIIYE MOKApaHHs Ui O0OBHHYBaYeHOT 0cO0H, 1110 BU3HAJA ceOe BUHHOK Y 3JI09HHI, 200 %
OyJia BU3HAHA BUHHOIO PillIEHHSIM TMPUCSDKHUX» [12; 14].

Xapakrep CIiBBiJHOLICHHS IHTCHCIOHAIBHOTO Ta €KCTEHCIOHAIBHOTO THITIB 3HAUCHB B 3arajbHOJITEpaTypHIiil JIEKCHIL 1 B Tep-
MIHOJIOTI pi3HHIA. Y TEPMIiHOJIOTT IHTEHIIIS CII0OBA 30UIbIIY€ETHCST BHACIIIOK YTOUHECHHS Ta CIIeIiai3alii Horo 3HaYeHHs, TCHICHIIIT
JI0 OJIHO3HAYHOTO BXKMBaHHSA cioBa [10, c¢. 169]. BiamoBimHO B TEPMiHOJOTI] CKOPOYY€ETHCSI €KCTEHIIIS CIIOBA — KOJIa TIPEIMETIB,
JI0 SIKOTO BOHO 3aCTOCOBaHO. Tak, miJ TepMiHOM anensium (appellant) B ipaBi po3yMirOTh JIHIIIE «OCO0Y, 1110 TTOJA€ anelisiioy [5,
c. 112; 14].

AHTTICHKY IOPHINYHY TEPMiHOJIOTIO, 0 BUKOPUCTOBYETHCS Y IOPUANYHUX TEKCTaX, MOKHA KIacH(iKyBaTH BiIMOBITHO 110
TPBOX I'PYIL.

[Nepia rpymna xapakTepH3y€eThCsl OTHO3HAYHICTIO, 00 K MOHOCEMIEI0, 10 BU3HAYAE O3HAKH TEXHIYHOTO CJIOBHUKOBOTO Ha00-
py. Hanpuknan, Oxcdopachkuii CIIOBHUK TpaBa MoAa€e NeQiHILiio JIEKCEMHU prosecutor ik 0COOH, 10 TOPYyIIy€e KpUMiHAIbHI IPO-
Ba/DKEHHS Ta KepyeThest 3akoHOM B iM’st Koponesu [12, ¢. 390]. YkpalHCBKHM BiANOBIAHUKOM MONEPEIHBO 3raaHol JISKCHIHOT
OJIHUIII € «OOBHHYBaY», III0 3HAXOJAMMO B aHIJIO-YKpaTHCBKOMY CIOBHUKY bamna [2, c. 174].

[pyra rpymna BKIIIOYa€ HaIiBTEXHIYHUI BOKaOYIISIp, AKWi, HE3BaYKAIOUM Ha BUKOPUCTAHHA Y TIOBCSIKICHHOMY MOBIICHHI, HAa0y-
Bae 0COOJIMBOT CEMAHTHKH, sSIKa 0OMEXYETHCsI IIEBHOIO raiy33io 3HaHHs. Jlo npuKiay, iekcema defense B IOPHIMIHOMY KOHTEKCTI
Ma€ 3HAUCHHS «3aXHCT», «IIPOMOBA 3aXHCHHKaA». OHAK, BUKOPUCTOBYI0OUH OKC(HOPACHKUH CIOBHUK aHIIIIIICEKOI MOBH, MOXKHA
MPOCIIAKYBATH PsI IHIINX 3HAYCHB i€l K jekcemu, a came: (1) «omip mpoTu Hamaay», (2) «BIHCBKOBHI 3aXUCT», (3) «3aXHCT y
cropti», (4) «boprudikarniiina ciopyaa» [1, c. 273].

YacTo ouH 1 TOM e TepMiH BXKHUBAETHCS 3 PI3HUMH 3HAUCHHSIMH B PI3HUX Tay3sx npasa. Hanpuxian, TepmiH sacmasa mae
Ppi3HI 3HaYCHHS B UBUIBHOMY IIpaBi Ta B KpUMiHaJIbHOMY mporieci (/ien, bail). Takoro pomy momiceMito MOKHA PO3TIILAATH K
BHYTPIIIHBO-CHUCTEMHY Taly3eBy 0araTo3Ha4HiCTb, OOMEKEHY BiJIHOLICHHSAM TEPMiHa JI0 TOrO YU {HILIOTO TEPMiHOJIOTIYHOTO Ma-
KPOTIOJIs, TOOTO TepMiH 30epirae CBOIO 0JJHO3HAYHICTh y Me¥KaxX OJJHOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO MOJIS IIpaBa.

Tpets rpyna IOpUAMYHOT TEPMIHOJIOTI] € HOMIHATUBHOIO Ta OXOIUIIOE Ti JICKCHYHI OJMHUII, 110 30€piraroTh T€ K 3HAYCHHS,
SIKHM OIIepPYIOTh Y TOBCAKICHHOMY *XUTTi. Hanpukiaz, iekcuuHa OJUHULS privacy 03Ha4Yae «IPUBATHICTB» Y PI3HUX KOHTEKCTaX
[12,c. 383].
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BucnoBku Ta nepecnexkruBu. OTxe, JOCTIIUBIIN Ta IPOAHAII3YBaBIIH CEMaHTHIHI 0COOINBOCTI IOPUIMTIHAX TEPMiHIB OpH-
TAHCHKOTO BapiaHTy aHTJIIHCHKOI MOBH 3arajoM Oyio mpoaHaii3oBaHO Onn3bko 250-TH oguHUIB. MU MU BUCHOBKIB, IO
IOPUIMYHI TEPMIHH MOAUISIOTHCS HA IHTCHCIOHAIBHI Ta EKCTCHCIOHAIBHI (32 HEOIHOPIAHICTIO 3HAYCHHS), & TAKOX Ha Oararo-
3HAYHI, OJIHO3HAYHI Ta HOMiHaTHBHI. Taka xiracudikaiis J1ie 3MOry OLTBII IETATFHO BUBYATH CEMAHTHUYHY JICPUBAIIII0 FOPUIAIHOL
TEPMIHOJIOTI1, @ TAKOXK CIIPHSIE€ IPABHIBLHOMY BXKHUTKY TEPMiHIB B MEXaX IOPUIMYHOTO JHCKYPCY.
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COIIAJILHI TA IIPATMATHAYHI TAPAMETPH AHIIIACHKUX BUTYKIB

Y emammi posenaoaomucs coyianvni ma npazmamuyni achekmu 6U2yKie Cy4achoi aneniiucbkoi MoGu — cis, sKi uje Mauo
npueepmaroms yeazy HAyKoeyie, npome wupoko 3acmocosyomvcs 6 KOMyHIKayii, wo ceiouums npoix easiciuee i CycninbHo
ycgioomnene sHavenHs. AHani3 npoeeoeHo Ha Mamepiani HCUB020 MOBIEHHS 2epoie aMepUKAHCbKo20 cepiny «/Ipysiy, axuil
NPONOHYE WUPOKULL CNEKMP KOMYHIKAMUBHUX cUmyayill, AKi il 6USHAYAIOMb MOGIEHHESY NO6EOIHKY Ma NEeKCUYHY 6apiamue-
HICMb CRINKYBAHMSL.

Kntwouosi cnosa: xomyHikamusHa cumyayis, cycnilbHa I0eHMUYHICMb, NEPEMUKAHHS KOOY, 2eHOEePHI aCneKmu, coyio-
NIH2BICMUYHUL AHATT3.

COITHATBHBIE H IIPATMATHYECKHE ITAPAMETPBI AHTJTHHCKHX MEKJOMETHH

B cmamve paccmampusaromes coyuanvhvie u npazmamudecKue acnekmosl MexcoOMemull CO8PeMeHHO020 AHIUUCKO20
AZBIKA — CI08, KOMOPble PeOKO UCCIeOYIOMCS HAYKOUL, HECMOMPS HA UX 8bICOKUL KOMMYHUKAYUOHHIN NOMEHYUan u oouje-
CMBEHHO 0CO3HAHHOe 3HayeHue. Ananus npogeden Ha mamepuane JCUBOL peyul 2epoes AMEPUKAHCKO20 cepuana «Apy3vsiy,
6 KOMOPOM Npednazaemcst WUpOoKUull CReKmp KOMMYHUKAMUGHBIX CUMYAyull, KOMopble U Onpeodesion peuegoe noseoeHue u
JNeKCUUeCKYI0 8apuUamueHoCcms 00UeHUs.

Kniouegvie cnoea: KOMMYHUKAMUBHAS CUMYAyUsl, COYUANbHAS UOCHMUYHOCMb, NepeKilodeHue Kood, 2eHOepHble
acnekmel, COYUONUHSBUCMUYECKUL AHATU3.

SOCIAL AND PRAGMATIC PARAMETRES OF ENLISH INTERJECTIONS

The article deals with social and pragmatic aspects of interjections in Modern English —words that are not often the object
of the research notwithstanding the fact that are widely used in communication and are socially relevant. The analysis was
conducted on the material of the live communication of the Friends sitcom serial, which offers a wide range of communicative
situations determining their speech behavior and lexical variation of communication. The author proves that interjections are
gender oriented and can serve as the markers of the person’s social identity. In speech interjections demonstrate a wide range
of pragmatic meanings.

Key words: communicative situation, social identity, code switching, gender aspects, sociolinguistic analysis.

Taxk cKi1ag0cs iCTOPHUYHO, 110 BUTYKaM HEPIAKO BiIBOISTHCSA MapriHaibHi MO3uIil y MOBi. Ille B TaTHHCHKHUX TpaMaTHKax ixX
OIMCYBAJIH SIK SBUIIE, [0 HE BIJHOCUTHCS [0 CIiB, HE3AJICKHE BiJ| CHHTAaKCUCY (3 JIATUHCBKOI inferjection — KUHYTHH TTOMIX),
MpOTe 37aTHE TepeaaBaTi mouyTTs ado cranu. Y XIX CTOMITTI JTIHTBICTH BBaXKaJIM Il KJ1ac CIIiB MapaTiHrBiCTHYHIM a00, HAaBiTh,
HEJIIHIBICTHYHUM SIBUILEM: «IIPipBa MiXK BUT'YKOM 1 CIIOBOM € HACTIJIbKH MINPOKA, 1110 JO3BOJISIE HAM CTBEP/KYBATH, 1[0 BUTYK — I1E
3arepeveHHst MOBH [7, ¢. 295], Oinblie TOro, «JIe 3aKiHIyIThCS BUTYKH — TIOYUHAETHCS MOBay [7, ¢. 366].

IloniOHi TBep/UKEHHA BCe 1€ 3yCTPiYalOThCS B CydacHi JiTepaTypi, 30kpema KBipk, ['piHOaym Ta iH. ONHCYIOTH BUTYKH SIK
«BHHATKOBO €MOTHBHI CJIOBA, sIKi HE BCTYNAlOTh y CeMaHTU4HI 3B s13km» [12, ¢. 853], a KpicTtan nmofinse 1o 1yMKy, Ha3UBarOUH
BUTYK «CJIOBOM a00 3BYKOM, KHHYTUM y PEUCHHS JUIS TOTO, {00 BUPA3UTH HOTyTTs» [8, c. 207].

Cepii03HOIO CIIPaBOIO 3MIHUTH CYTh CIIPABU HA Kpallle CTaB KOTHITUBHUH MiIX1J 1O OMKMCY CEMAHTUKHU Ta IPAarMaTHKK BUT'YKIB,
npecTaBieHuid y pobotax A. BexOuiekoi Ta ii mocmimoBaukis [15; 16; 7; 17; 5; 3], oCKiNbKU afeKBaTHE CIPUHHSATTS BUTYKY
MO>KJIMBE JIMIIIE 32 YMOBH ITi3HAHHS SBHINA BiJ QYHKINT 10 CyTi, a Bix Hel — 10 IIepeBipKH 3HOBY BUSIBICHHX (DYHKIIIH depe3 mpak-
THKY, TOOTO Tparmatuky [1, c. 2].

KoHrentyasicti NponoHyIOTh TPAKTyBaTH 3HAUCHHS BUTYKIB 32 JJOIIOMOIOI0 METAMOBH CEMAaHTHYHMX MPHUMITHBIB. OJHAK,
ix crpoba 3acTOCyBaTH JEKOMITO3HIIMHIN aHaNi3 IO CEMAaHTHKU BUTYKIB, TOOTO MPEICTaBUTH iX CTPYKTYPy METaMOBOIO CEMaH-
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